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Découvre Marivaux et le siècle des Lumières

 [image: Marivaux devant le Théâtre-Italien.]
Marivaux devant le Théâtre-Italien.



	
	
	
		
Connais-tu Marivaux, l’auteur de L’Île des esclaves ?

 [image: ]
 [image: ]Marivaux (Pierre Carlet de Chamblain) est un écrivain français du xviiie siècle. Il a écrit des romans mais il est surtout célèbre pour ses comédies, qui renouvellent le genre après celles de Molière.

 [image: ]Les comédies les plus réussies de Marivaux sont écrites pour les comédiens du Théâtre-Italien : Arlequin est son personnage favori.

 [image: ]Dans ses pièces, Marivaux reprend parfois l’intrigue traditionnelle de la comédie, par exemple dans Le Jeu de l’amour et du hasard (1730). Mais il lui arrive de se détacher de ses codes, comme dans L’Île des esclaves (1725), une pièce en un acte centrée sur cinq personnages.

 [image: ]Marivaux est célèbre pour son style léger, le « marivaudage ». Jugé superficiel à son époque, il est très apprécié aujourd’hui pour la fluidité et la finesse des dialogues, l’analyse subtile des sentiments et des relations humaines.

 		

	
	
	
 L’Île des esclaves

 [image: Scène 3 : Cléanthis dresse le portrait de sa maîtresse à Trivelin.]
Scène 3 : Cléanthis dresse le portrait de sa maîtresse à Trivelin.



 	
	
	
Personnages

 
Iphicrate

 


Arlequin

 


Euphrosine

 


Cléanthis

 


Trivelin

 


Des habitants de l’île

  

La scène est dans L’île des Esclaves. Le théâtre représente une mer et des rochers d’un côté, et de l’autre quelques arbres et des maisons.

	
	
	
 Scène 1

 Iphicrate s’avance tristement sur le théâtre avec Arlequin.

 hachette-educ.fr/a/2918708-01

 
Extrait 1 : lignes 1 à 96

 
 
 Iphicrate, après avoir soupiré. – Arlequin ?

 Arlequin, avec une bouteille de vin qu’il a à sa ceinture. – Mon patron.

 Iphicrate – Que deviendrons-nous dans cette île ?

 Arlequin – Nous deviendrons maigres, étiques1, et puis morts de faim : voilà mon sentiment2 et notre histoire.

 Iphicrate – Nous sommes seuls échappés3 du naufrage ; tous nos camarades ont péri, et j’envie maintenant leur sort.

 Arlequin – Hélas ! ils sont noyés dans la mer, et nous avons la même commodité4.

 Iphicrate – Dis-moi ; quand notre vaisseau s’est brisé contre le rocher, quelques-uns des nôtres ont eu le temps de se jeter dans la chaloupe5 ; il est vrai que les vagues l’ont enveloppée, je ne sais ce qu’elle est devenue ; mais peut-être auront-ils eu le bonheur d’aborder en quelque endroit de l’île, et je suis d’avis que nous les cherchions.

 Arlequin – Cherchons, il n’y a pas de mal à cela ; mais reposons-nous auparavant pour boire un petit coup d’eau-de-vie : j’ai sauvé ma pauvre bouteille, la voilà ; j’en boirai les deux tiers, comme de raison6, et puis je vous donnerai le reste.

  Iphicrate – Eh, ne perdons point de temps, suis-moi, ne négligeons rien pour nous tirer7 d’ici ; si je ne me sauve8, je suis perdu, je ne reverrai jamais Athènes, car nous sommes dans l’île des Esclaves.

 Arlequin – Oh, oh ! qu’est-ce que c’est que cette race-là ?

 Iphicrate – Ce sont des esclaves de la Grèce révoltés contre leurs maîtres, et qui depuis cent ans9 sont venus s’établir dans une île, et je crois que c’est ici : tiens, voici sans doute quelques-unes de leurs cases10 ; et leur coutume, mon cher Arlequin, est de tuer tous les maîtres qu’ils rencontrent, ou de les jeter dans l’esclavage.

 Arlequin – Eh ! Chaque pays a sa coutume : ils tuent les maîtres, à la bonne heure11, je l’ai entendu dire aussi ; mais on dit qu’ils ne font rien aux esclaves comme moi.

 Iphicrate – Cela est vrai.

 Arlequin – Eh ! encore vit-on12.

 Iphicrate – Mais je suis en danger de perdre la liberté, et peut-être la vie ; Arlequin, cela ne suffit-il pas pour me plaindre ?

 Arlequin, prenant sa bouteille pour boire. – Ah ! Je vous plains de tout mon cœur, cela est juste.

 Iphicrate – Suis-moi donc ?

 Arlequin siffle. – Hu, hu, hu.

 Iphicrate – Comment donc, que veux-tu dire ?

 Arlequin distrait chante. – Tala ta lara.

 Iphicrate – Parle donc, as-tu perdu l’esprit, à quoi penses-tu ?

  Arlequin, riant. – Ah, ah, ah, monsieur Iphicrate, la drôle d’aventure ; je vous plains, par ma foi, mais je ne saurais13 m’empêcher d’en rire.

 Iphicrate, à part les premiers mots. – Le coquin abuse de ma situation, j’ai mal fait de lui dire où nous sommes. Arlequin, ta gaieté ne vient pas à propos14, marchons de ce côté.

 Arlequin – J’ai les jambes si engourdies.

 Iphicrate – Avançons, je t’en prie.

 Arlequin – Je t’en prie, je t’en prie ; comme vous êtes civil 15 et poli ; c’est l’air du pays qui fait cela.

 Iphicrate – Allons, hâtons-nous, faisons seulement une demi-lieue16 sur la côte pour chercher notre chaloupe, que nous trouverons peut-être avec une partie de nos gens17 ; et en ce cas-là, nous nous rembarquerons avec eux.

 Arlequin, en badinant 18. – Badin19, comme vous tournez cela20. (Il chante :)

 L’embarquement est divin,

 Quand on vogue, vogue, vogue ;

 L’embarquement est divin

 Quand on vogue avec Catin21.

 Iphicrate, retenant sa colère. – Mais je ne te comprends point, mon cher Arlequin.

 Arlequin – Mon cher patron, vos compliments me charment ; vous avez coutume de m’en faire à coups de gourdin22 qui ne valent pas ceux-là, et le gourdin est dans la chaloupe.

  Iphicrate – Eh ne sais-tu pas que je t’aime ?

 Arlequin – Oui ; mais les marques de votre amitié tombent toujours sur mes épaules, et cela est mal placé. Ainsi tenez, pour ce qui est de nos gens, que le Ciel les bénisse ; s’ils sont morts, en voilà pour longtemps23 ; s’ils sont en vie, cela se passera24, et je m’en goberge25.

 Iphicrate, un peu ému. – Mais j’ai besoin d’eux, moi.

 Arlequin, indifféremment. – Oh, cela se peut bien26, chacun a ses affaires ; que je ne vous dérange pas.

 Iphicrate – Esclave insolent !

 Arlequin, riant. – Ah ah, vous parlez la langue d’Athènes, mauvais jargon27 que je n’entends28 plus.

 Iphicrate – Méconnais-tu ton maître29, et n’es-tu plus mon esclave ?

 Arlequin, se reculant d’un air sérieux. – Je l’ai été, je le confesse à ta honte ; mais va, je te le pardonne : les hommes ne valent rien. Dans le pays d’Athènes j’étais ton esclave, tu me traitais comme un pauvre animal, et tu disais que cela était juste, parce que tu étais le plus fort. Eh bien, Iphicrate, tu vas trouver ici plus fort que toi ; on va te faire esclave à ton tour ; on te dira aussi que cela est juste, et nous verrons ce que tu penseras de cette justice-là, tu m’en diras ton sentiment 30, je t’attends là31. Quand tu auras souffert, tu seras plus raisonnable, tu sauras mieux ce qu’il est permis de faire souffrir aux autres. Tout en irait mieux dans le monde, si ceux qui te ressemblent recevaient la même leçon que toi. Adieu, mon ami, je vais trouver mes camarades et tes maîtres.

 

Il s’éloigne.

 
 Iphicrate, au désespoir, courant après lui l’épée à la main. – Juste Ciel ! Peut-on être plus malheureux et plus outragé32 que je le suis ? Misérable, tu ne mérites pas de vivre.

 Arlequin – Doucement ; tes forces sont bien diminuées, car je ne t’obéis plus, prends-y garde.

 

[image: Veste, pantalon, bonnet, masque et barbe d’Arlequin.]
Veste, pantalon, bonnet, masque et barbe d’Arlequin.

Costume de Gaston Courtois, xviiie siècle, Palais Galliera, musée de la mode de la ville de Paris.




 1. étiques : très maigres.

 
 2. sentiment : opinion, avis.

 
 3. échappés : rescapés.

 
 4. commodité : possibilité.

 
 5. chaloupe : barque de secours à rames.

 
 6. comme de raison : parce que cela est raisonnable.

 
 7. nous tirer : nous en aller.

 
 8. si je ne me sauve : si je ne parviens pas à me sauver.

 
 9. depuis cent ans : il y a cent ans.

 
 10. cases : cabanes des habitants de l’île.

 
 11. à la bonne heure : exclamation de surprise ou d’enthousiasme.

 
 12. encore vit-on : au moins nous sommes vivants.

 
 13. je ne saurais : je ne peux.

 
 14. ne vient pas à propos : est déplacée.

 
 15. civil : aimable.

 
 16. demi-lieue : environ 2 km.

 
 17. nos gens : les personnes qui sont à mon service.

 
 18. en badinant : sur un ton léger.

 
 19. Badin :  personne qui aime rire.

 
 20. comme vous tournez cela : comme vous dites cela.

 
 21. Catin : diminutif de Catherine, mais aussi terme populaire pour désigner une prostituée.

 
 22. gourdin : gros bâton destiné à frapper.

 
 23. en voilà pour longtemps : c’est pour longtemps.

 
 24. cela se passera : cela ne durera pas.

 
 25. goberge : moque.

 
 26. cela se peut bien : c’est possible.

 
 27. jargon : langue incompréhensible.

 
 28. entends : comprends.

 
 29. Méconnais-tu ton maître […] ? : Ne sais-tu plus que je suis ton maître ?

 
 30. sentiment : opinion, avis.

 
 31. je t’attends là : j’attends ton avis.

 
 32. outragé : blessé dans son honneur.

 


	
	
	
 As-tu bien lu ?

 Questions sur la scène 1, pp. 19 à 23

 
As-tu bien compris ?

 1Qu’est-ce que l’île des esclaves ?

 
	L’île où les Grecs viennent acheter leurs esclaves.



	Une île où se sont réfugiés et établis des esclaves révoltés contre leurs maîtres.



	Une île où les Grecs emprisonnent leurs esclaves rebelles.





   2À quelle époque se déroule l’action imaginée par Marivaux ?

 
	Dans l’Antiquité



	Au Moyen Âge



	Au xviiie siècle





   3a) À quel personnage associes-tu chacun des accessoires suivants : la bouteille, le gourdin, l’épée ?

 b) Lequel de ces trois accessoires est absent de la scène ? Où se trouve-t-il ?

 4Quelle information marque un tournant dans la scène ? Pourquoi ?

 5Délimite les deux parties de la scène, puis donne-leur un titre.

 6Comment Arlequin se comporte-t-il avec Iphicrate dans la seconde partie de la scène ? Justifie ta réponse.

 7Qui prononce la dernière réplique de la scène ? À quel mode est le dernier verbe ? Que peut-on en déduire ?

exposition : au début d’une pièce de théâtre, présentation des éléments nécessaires à la compréhension de l’intrigue.


 


Étudie la scène d’exposition

 8Que s’est-il passé avant le lever de rideau ?

 illusion de réel : impression que l’action jouée sur scène a vraiment lieu.


 9En quoi l’évocation d’événements antérieurs contribue-t-elle à créer l’illusion de réel ?

 didascalies : indications destinées à la mise en scène, portant sur le ton, la gestuelle, ou le décor.

 
types de phrases : déclarative, interrogative, impérative.


 formes de phrases : affirmative, négative, exclamative.


 10En quoi la scène d’exposition de L’Île des esclaves est-elle dynamique ? Examine notamment les didascalies ainsi que les types et formes de phrases.

 Lignes 84 à 96

 
Arlequin, se reculant d’un air sérieux. – Je l’ai été, je le confesse à ta honte ; mais va, je te le pardonne : les hommes ne valent rien. Dans le pays d’Athènes j’étais ton esclave, tu me traitais comme un pauvre animal, et tu disais que cela était juste, parce que tu étais le plus fort. Eh bien, Iphicrate, tu vas trouver ici plus fort que toi ; on va te faire esclave à ton tour ; on te dira aussi que cela est juste, et nous verrons ce que tu penseras de cette justice-là, tu m’en diras ton sentiment , je t’attends là. Quand tu auras souffert, tu seras plus raisonnable, tu sauras mieux ce qu’il est permis de faire souffrir aux autres. Tout en irait mieux dans le monde, si ceux qui te ressemblent recevaient la même leçon que toi. Adieu, mon ami, je vais trouver mes camarades et tes maîtres.




11Pourquoi Arlequin parle-t-il avec « un air sérieux » à la fin de la scène (l. 84 à 96) ? Que dénonce Marivaux en faisant ainsi parler son personnage ?

 


Étudie la langue

 Scène 1, lignes 84 à 102

 Lignes 84 à 102

 
Arlequin, se reculant d’un air sérieux. – Je l’ai été, je le confesse à ta honte ; mais va, je te le pardonne : les hommes ne valent rien. Dans le pays d’Athènes j’étais ton esclave, tu me traitais comme un pauvre animal, et tu disais que cela était juste, parce que tu étais le plus fort. Eh bien, Iphicrate, tu vas trouver ici plus fort que toi ; on va te faire esclave à ton tour ; on te dira aussi que cela est juste, et nous verrons ce que tu penseras de cette justice-là, tu m’en diras ton sentiment , je t’attends là. Quand tu auras souffert, tu seras plus raisonnable, tu sauras mieux ce qu’il est permis de faire souffrir aux autres. Tout en irait mieux dans le monde, si ceux qui te ressemblent recevaient la même leçon que toi. Adieu, mon ami, je vais trouver mes camarades et tes maîtres.



Il s’éloigne.

 
Iphicrate, au désespoir, courant après lui l’épée à la main. – Juste Ciel ! Peut-on être plus malheureux et plus outragé que je le suis ? Misérable, tu ne mérites pas de vivre.

 Arlequin – Doucement ; tes forces sont bien diminuées, car je ne t’obéis plus, prends-y garde.

 


12Grammaire. Donne la fonction des pronoms personnels dans la première phrase (l. 84-86).

 Les fonctions des pronoms personnels

 Les pronoms personnels ont les mêmes fonctions que les noms. Ils peuvent être :

 sujet (Je parle.) ou attribut du sujet (Es-tu satisfait ? Je le suis.) ;

 COD (Je le regarde.) ou COI (Je lui parle.) ;

 complément circonstanciel (Je reste avec toi.) ;

 complément du nom (J’ai un bon souvenir de lui.).

 
13Grammaire. Quelle est la classe grammaticale de « car » ligne 101 ? Quel lien logique exprime ce mot ?

  À toi de jouer !

Écris la scène d’exposition d’une pièce de théâtre intitulée L’île des enfants. Un parent et son enfant se retrouvent sur une île où la société est dirigée par les enfants.

 


[image: Arlequin (Jérémy Lopez) et Iphicrate (Stéphane Varupenne) dans la mise en scène de Benjamin Jungers.]
Arlequin (Jérémy Lopez) et Iphicrate (Stéphane Varupenne) dans la mise en scène de Benjamin Jungers.

Studio-Théâtre de la Comédie-Française, 2014.



	
	
	
Dossier
Bibliocollège

[image: Scène 6 : Arlequin et Cléanthis jouissent de leur nouvelle position ; Iphicrate et Euphrosine l’endurent.]
Scène 6 : Arlequin et Cléanthis jouissent de leur nouvelle position ; Iphicrate et Euphrosine l’endurent.



	
	
	
		
1L’œuvre en un coup d’œil

 1 L’Île des esclaves, comédie en un acte, a été jouée par les Comédiens-Italiens pour la première fois le 5 mars 1725 dans la salle de l’Hôtel de Bourgogne.


 2 Les récits de voyage et de naufrage sont à la mode, de même que le personnage d’Arlequin déjà mis en scène par Marivaux. Au xviiie siècle, les écrivains sont nombreux à observer le comportement de leurs contemporains, et à s’interroger sur la société et les relations humaines.


 3 S’écartant des intrigues traditionnelles, choisissant une île pour décor et l’inversion des statuts maîtres/valets comme thème, cette comédie nous propose une réflexion sur la hiérarchie sociale et les valeurs morales.


 4 L’Île des esclaves a connu un succès immédiat et a été souvent reprise au cours du xviiie siècle. Peu représentée au xixe et dans la première moitié du xxe siècle, elle intéresse maintenant de nombreux metteurs en scène.


 
Structure de l’œuvre

 La scène chez Marivaux est, comme l’île sur laquelle se déroule l’action, un lieu d’expérimentation. Représenté par Trivelin, le dramaturge y orchestre et explore, de façon quasi scientifique, le procédé de l’inversion des conditions sociales.

 



	
L’EXPOSITION : scènes 1 et 2







	
Situation avant le lever de rideau

 Arlequin et Cléanthis sont respectivement les esclaves d’Iphicrate et Euphrosine.


	
Scène 1

 Des personnages font naufrage et se retrouvent sur l’île des esclaves.


	
Scène 2

 Trivelin, le représentant de l’île, ordonne aux personnages d’échanger leur condition sociale.





	
LES ÉPREUVES SUBIES PAR IPHICRATE ET EUPHROSINE : scènes 3 à 8





	
Scènes 3 à 5

 Trivelin ordonne aux anciens esclaves de faire le portrait de leur maître respectif. Il demande à ces derniers d’obéir à leur nouveau maître.


	
Scènes 6 à 8

 Les nouveaux maîtres exercent leur autorité et pratiquent entre eux le jeu de la séduction (scène 6). Ils envisagent également de l’imposer à leur esclave (scènes 7 et 8).





	
LE DÉNOUEMENT : scènes 9 à 11





	
Scène 9

 Arlequin renonce à sa condition de maître et reprend sa tenue d’esclave.


	
Scène 10

 Cléanthis renonce à sa condition de maîtresse et devient l’amie d’Euphrosine.


	
Scène 11

 Trivelin explique que le respect mutuel est plus important que la hiérarchie sociale.











 		

	
	





OEBPS/images/titre.jpg
DES ESCLAVES

MARIVAUX

......................... EGRAL +eoeeeeeeeennnnnnn

Notes, questionnaires et dossier
Isabelle de LISLE
Agrégée de Lettres modernes

Texte conforme a l'édition de 1725

hachette










OEBPS/nav.xhtml


			

				Sommaire



			

			

			

					

				Couverture

			



					

				Page de titre

			



					

				Copyright

			



					

				Découvre Marivaux et le siècle des Lumières

			



					

				Connais-tu Marivaux, l’auteur de L’Île des esclaves ?

			



					

				 L’Île des esclaves

			



					

				Personnages

			



					

				 Scène 1

				

						

					 As-tu bien lu ?

				



				



			



					

				Dossier Bibliocollège

				

						

					1L’œuvre en un coup d’œil

					



				



				



			



			

	

		

					Page 2



					Page 5



					Page 6



					Page 7



					Page 17



					Page 18



					Page 19



					Page 20



					Page 21



					Page 22



					Page 23



					Page 24



					Page 25



					Page 77



					Page 78



					Page 79



		



	

	

OEBPS/images/icone_atoidejouer.png





OEBPS/images/shutterstock_366691970.jpg
Wﬂ
D=





OEBPS/images/ornementTit1.jpg





OEBPS/images/shutterstock_2014194710.jpg





OEBPS/images/flecheDouble_2.jpg





OEBPS/images/pages16-17_1.jpg





OEBPS/images/icone_astubienlu.png





OEBPS/images/shutterstock_2152878461.jpg





OEBPS/images/pages4-5.jpg
I





OEBPS/images/shutterstock_1926178346.jpg





OEBPS/images/portrait.jpg
""" 1688-1763





OEBPS/images/ecouteurs.jpg





OEBPS/images/flecheDouble.jpg





OEBPS/images/cul-de-lampe_1.jpg















OEBPS/images/cover.jpg
— Aﬂ‘ -

NIT:
DES ESCLAVES &/

Pour bien comprendre
et analyser I'ceuvre

+ Des extraits a écouter @





OEBPS/images/page_12-TON14030502_original.jpg





OEBPS/images/image_courtois_gaston_veste_pantalon__1723438.jpg





OEBPS/images/pages76-77.jpg





